
1850 Bilag til f. t. beslutn. vedr. Det Europæiske Fællesskab og De Forenede Mexicanske Stater 

sådanne møder tilrettelægges af parterne i 
fællesskab. 

FÆLLES ERKLÆRING 
OM POLITISK DIALOG PÅ 

PARLAMENTSPLAN 
Parterne understreger, at det de finder det øn- 

skeligt at formalisere en politisk dialog på parla- 
mentsplan i form af kontakter mellem Europa- 
Parlamentet og den mexicanske kongres (depu- 
teretkammeret og senatet). 

FÆLLES ERKLÆRING 
OM FORTOLKNING AF AFTALENS 

ARTIKEL 4 
De forpligtelser, der følger af aftalens 

artikel 4, får først virkning, når de i artikel 5 om- 
handlede bestemmelser er fastsat som fastlagt i 
aftalens artikel 7. 

FÆLLES ERKLÆRING 
OM AFTALENS ARTIKEL 24, STK. 3 

Parterne fastholder de multilaterale forpligtel- 
ser, som de har påtaget sig inden for søtransport 
som medlemmer af Verdenshandelsorganisatio- 
nen, og deres respektive forpligtelser i henhold 
til OECD's kodeks for liberalisering af de usyn- 
lige løbende poster på betalingsbalancen. 

FÆLLES ERKLÆRING 
OM AFTALENS ARTIKEL 35 

Begge parter giver tilsagn om at ville give in- 
stitutionel støtte, inden for multilaterale rammer, 
til vedtagelse, iværksættelse og håndhævelse af 
en international adfærdskodeks for ansvarligt fi- 
skeri. 

ENSIDIGE ERKLÆRINGER 

ERKLÆRING 
FRA FÆLLESSKABET OM ARTIKEL 11 

Fællesskabet erklærer, at det, indtil Det Fælles 
Råd vedtager gennemførelsesbestemmelser ved- 
rørende konkurrence, jf. artikel 11, stk. 2, vil 
tage stilling til enhver form for praksis, der kan 
indebære en overtrædelse af nævnte artikel, på 
grundlag af de kriterier, der fremgår af reglerne 
i artikel 85, 86 og 92 i traktaten om oprettelse af 
Det Europæiske Fællesskab, og for så vidt angår 
produkter henhørende under traktaten om opret- 
telse af Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab, 
på grundlag af de kriterier, der fremgår af regler- 
ne i artikel 65 og 66 i samme traktat samt Fælles- 

skabets statsstøtteregler, og herunder afledt lov- 
givning. 

ERKLÆRING 
FRA FÆLLESSKABET OG DETS 

MEDLEMSSTATER 
VEDRØRENDE DE I ARTIKEL 12 

OMHANDLEDE AFTALER 
OM INTELLEKTUEL EJENDOMSRET 
Fællesskabet og dets medlemsstater konstate- 

rer, at de i artikel 12, stk. 2, litra b), omhandlede 
aftaler om intellektuel ejendomsret som mini- 
mum omfatter følgende: 
-  Bernerkonventionen til værn for litterære og 

kunstneriske værker (Pariser-akten af 1971, 
ændret 1979) 

-  Den internationale konvention om beskyttelse 
af udøvende kunstnere, fremstillere af fono- 
grammer samt radio- og fjernsynsforetagender 
(Rom 1961) 

-  Pariserkonventionen til beskyttelse af indu- 
striel ejendomsret (Stockholm-akten af 1967, 
ændret 1979) 

-  Patentsamarbejdstraktaten (Washington 1970, 
ændret 1979 og 1984) 

-  Madrid-arrangementet om international regi- 
strering af varemærker (Stockholm-akten 
1967, ændret 1979) 

-  Protokol til Madrid-arrangementet om inter- 
national registrering af varemærker (Madrid 
1989) 

-  Nice-arrangementet vedrørende international 
klassificering af varer og tjenesteydelser til 
brug ved registrering af varemærker (Genéve 
1977, ændret 1979) 

-  Budapest-traktaten om international anerken- 
delse af deponering af mikroorganismer med 
henblik på patentprocedurer (1977, ændret 
1980) 

-  Den internationale konvention om beskyttelse 
af plantenyheder (UPOV), (Genéve-akten 
1991) 

-  Traktat om varemærkeret (Genéve 1994). 

ERKLÆRING 
FRA MEXICO OM AFTALENS AFSNIT I 

Mexicos udenrigspolitik bygger på de i lan- 
dets forfatning knæsatte principper: 

nationernes selvbestemmelsesret 
ikke-intervention 


